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י1 וַיְהִ֣
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

עַ כִשְׁמֹ֣
เมื่อ–ได้ยนิ
H8085

כָּל־
ทกุ
H3605

מַלְכֵי֣
กษัตรยิ–์ของ
H4428

י הָאֱמֹרִ֡
ชาว–อาโมไรต์
H0567

אֲשֶׁר֩
ท่ี

בֶר בְּעֵ֨
ฝ่ัง–โน้น–ของ
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֜
แมน่้ำ า–จอรแ์ดน
H3383

מָּה יָ֗
ทาง–ตะวนัตก
H3220

וְכָל־
และ–ทกุ
H3605

מַלְכֵי֤
กษัตรยิ–์ของ
H4428

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
ชาว–คานาอัน

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

עַל־
รมิ

הַיָּ֔ם
ทะเล
H3220

ת אֵ֠
—
H0853

אֲשֶׁר־
วา่

ישׁ הוֹבִ֨
ทรง–ทำาให–้แหง้
H3001

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
—
H0853

מֵ֧י
น้ำ า–ของ
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֛
แมน่้ำ า–จอรแ์ดน
H3383

מִפְּנֵי֥
ขา้งหน้า
H6440

בְנֵֽי־
ลกูหลาน–ของ

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

עַד־
จนกวา่
H5704

]עברנו[
—

)עָבְרָ֑ם(
ขา้ม–ไป–แล้ว

ס וַיִּמַּ֣
แล้ว–ใจ–ละลาย
H4549

ם לְבָבָ֗
ใจ–ของ–พวกเขา
H3824

וְלאֹ־
แล้ว–ไม่
H3808

יָה הָ֨
เหลือ
H1961

בָ֥ם
ใน–พวกเขา

עוֹד֙
อีก
H5750

ר֔וּחַ
กำาลังใจ
H7307

מִפְּנֵי֖
เพราะ
H6440

בְּנֵֽי־
ลกูหลาน–ของ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

ס
—

และต่อมาเมื่อบรรดากษัตรยิข์องคนอาโมไรต์ ซึ่งอยูฝ่ั่งแมน่้ำ าจอรแ์ดนขา้งตะวนัตก และบรรดากษัตรยิข์องคนคานาอัน ซึ่งอยูใ่กล้ทะเล 
ได้ยนิวา่พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงทำาใหน้้ำ าทัง้หลายของแมน่้ำ าจอรแ์ดนแหง้ไปต่อหน้าลกูหลานของอิสราเอล จนกระทัง่พวกเราขา้มไปได้แล้ว 
ใจของพวกเขาก็ละลายไป และไมม่กีำาลังใจในพวกเขาอีกต่อไป เพราะเหตลุกูหลานของอิสราเอล

בָּעֵת2֣
ใน–เวลา
H6256

יא הַהִ֗
นัน้
H1931

אָמַ֤ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
โยชูวา
H3091

ה עֲשֵׂ֥
จง–ทำา

לְךָ֖
สำาหรบั–เจา้

רְב֣וֹת חַֽ
มดี–ทำาจาก
H2719

ים צֻרִ֑
หนิเหล็ก
H6697

וְשׁ֛וּב
แล้ว–กลับมา
H7725

ל מֹ֥
เขา้–สนุัต

אֶת־
—
H0853

בְּנֵֽי־
ลกูหลาน–ของ

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

ית׃ שֵׁנִֽ
อีก–ครัง้
H8145

ในเวลานัน้พระเยโฮวาหต์รสักับโยชูวาวา่ �จงทำามดีคมหลายเล่มสำาหรบัเจา้ และใหล้กูหลานของอิสราเอลเขา้สหุนัตอีกเป็นครัง้ท่ีสอง�

וַיַּעַשׂ־3
แล้ว–ทำา

ל֥וֹ
ขึ้น

עַ יְהוֹשֻׁ֖
โยชูวา
H3091

רְב֣וֹת חַֽ
มดี–ทำาจาก
H2719

ים צֻרִ֑
หนิเหล็ก
H6697

֙ וַיָּמָ֙ל
แล้ว–เขา้–สนุัต

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
ลกูหลาน–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

אֶל־
ท่ี
H0413

גִּבְעַ֖ת
เนินเขา–แหง่
H1389

הָעֲרָלֽוֹת׃
หนังหุม้
H6190

และโยชูวาได้ทำามดีคมหลายเล่มสำาหรบัท่าน และใหล้กูหลานของอิสราเอลเขา้สหุนัตท่ีเนินเขาแหง่เหล่าหนังหุม้ปลายองคชาต

וְזֶה4֥
และ–นี่–คือ
H2088

הַדָּבָ֖ר
เหตผุล
H1697

אֲשֶׁר־
ท่ี

מָל֣
เขา้–สนุัต

עַ יְהוֹשֻׁ֑
โยชูวา
H3091

כָּל־
ทกุ
H3605

הָעָם֣
ประชากร

֩ הַיֹּצֵא
ท่ี–ออก–มา
H3318

יִם מִמִּצְרַ֨
จาก–อียปิต์
H4714

ים הַזְּכָרִ֜
เพศชาย
H2145

ל  ׀כֹּ֣
ทกุ
H3605

י אַנְשֵׁ֣
ชาย–นักรบ
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֗
แหง่–สงคราม
H4421

מֵ֤תוּ
ตาย–แล้ว
H4191

בַמִּדְבָּר֙
ใน–ถ่ินทรุกันดาร

רֶךְ בַּדֶּ֔
ระหวา่ง–ทาง
H1870

ם בְּצֵאתָ֖
เมื่อ–ออก–มา
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
จาก–อียปิต์
H4714

และนี่เป็นเหตท่ีุโยชูวาได้ใหเ้ขา้สหุนัต บรรดาประชากรผูอ้อกมาจากอียปิต์ ท่ีเป็นพวกผูช้าย คือทหารทัง้หมดนัน้ 
ได้สิน้ชวีติเสยีในถ่ินทรุกันดารตามทาง หลังจากท่ีพวกเขาได้ออกมาจากอียปิต์
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י־5 כִּֽ
เพราะ

מֻלִ֣ים
เขา้–สนุัต–แล้ว

הָי֔וּ
เป็น
H1961

כָּל־
ทกุ
H3605

הָעָ֖ם
ประชากร

צְאִ֑ים הַיֹּֽ
ท่ี–ออก–มา
H3318

וְכָל־
แต่–ทกุ
H3605

עָם הָ֠
ประชากร

ים הַיִּלֹּדִ֨
ท่ี–เกิด
H3209

ר בַּמִּדְבָּ֥
ใน–ถ่ินทรุกันดาร

רֶךְ בַּדֶּ֛
ระหวา่ง–ทาง
H1870

ם בְּצֵאתָ֥
เมื่อ–ออก–มา
H3318

יִם מִמִּצְרַ֖
จาก–อียปิต์
H4714

לאֹ־
ยงั–ไมไ่ด้
H3808

לוּ׃ מָֽ
เขา้–สนุัต

บดันี้ประชากรผูซ้ึ่งออกมาได้เขา้สหุนัตหมดทกุคนแล้ว แต่ประชากรทกุคนท่ีเกิดมาในถ่ินทรุกันดารตามทาง 
หลังจากท่ีพวกเขาได้ออกมาจากอียปิต์นัน้ พวกเขายงัไมไ่ด้ใหค้นเหล่านัน้เขา้สหุนัต

י 6 ׀כִּ֣
เพราะ

אַרְבָּעִי֣ם
สีส่บิ
H0705

שָׁנָ֗ה
ปี
H8141

הָלְכ֣וּ
เดิน
H1980

בְנֵֽי־
ลกูหลาน–ของ

֮ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

בַּמִּדְבָּר֒
ใน–ถ่ินทรุกันดาร

עַד־
จนกวา่
H5704

ם תֹּ֨
สิน้สดุ
H8552

כָּל־
ทัง้
H3605

הַגּ֜וֹי
ชาติ

י אַנְשֵׁ֤
ชาย–นักรบ
H0376

הַמִּלְחָמָה֙
แหง่–สงคราม
H4421

הַיֹּצְאִ֣ים
ท่ี–ออก–มา
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
จาก–อียปิต์
H4714

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

א־ ֹֽ ל
ไมไ่ด้
H3808

שָׁמְע֖וּ
เชื่อฟงั
H8085

בְּק֣וֹל
พระสรุเสยีง–ของ

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

ע נִשְׁבַּ֤
ทรง–สาบาน
H7650

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ם לָהֶ֔
แก่–พวกเขา

י לְבִלְתִּ֞
จะ–ไมใ่ห้
H1115

הַרְאוֹתָ֣ם
เหน็
H7200

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֗
แผน่ดิน
H0776

אֲשֶׁר֩
ท่ี

ע נִשְׁבַּ֨
ทรง–สาบาน
H7650

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

אֲבוֹתָם֙ לַֽ
กับ–บรรพบุรุษ–ของ–พวกเขา
H0001

לָתֶ֣ת
จะ–มอบให้
H5414

נוּ לָ֔
แก่–พวกเรา

אֶ֛רֶץ
แผน่ดิน
H0776

זָבַ֥ת
ท่ี–ไหล–บรบูิรณ์–ด้วย
H2100

חָלָ֖ב
น้ำ านม
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
และ–น้ำ าผึ้ง
H1706

เพราะวา่ลกูหลานของอิสราเอลเดินอยูส่ีส่บิปีในถ่ินทรุกันดาร จนกระทัง่ประชากรทัง้สิน้ท่ีเป็นทหาร ซึ่งได้ออกมาจากอียปิต์ ถกูเผาผลาญหมด 
เพราะวา่พวกเขาไมไ่ด้เชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาห ์ผูซ้ึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงปฏิญาณกับพวกเขาวา่ 
พระองค์จะไมท่รงยอมแสดงแผน่ดินนัน้แก่พวกเขา ซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงปฏิญาณไวแ้ก่บรรพบุรุษของพวกเขาวา่ 
พระองค์จะประทานแก่พวกเรา เป็นแผน่ดินท่ีมนี้ำ านมและน้ำ าผึ้งไหลบรบูิรณ์

וְאֶת־7
และ
H0853

בְּנֵיהֶם֙
ลกูหลาน–ของ–พวกเขา

ים הֵקִ֣
ทรง–ตัง้–ขึ้น

ם תַּחְתָּ֔
แทน–พวกเขา
H8478

ם אֹתָ֖
พวกเขา
H0853

מָל֣
เขา้–สนุัต

עַ יְהוֹשֻׁ֑
โยชูวา
H3091

כִּי־
เพราะ

עֲרֵלִ֣ים
ยงั–ไมไ่ด้–เขา้–สนุัต
H6189

הָי֔וּ
เป็น
H1961

י כִּ֛
เพราะ

לאֹ־
ไมไ่ด้
H3808

לוּ מָ֥
เขา้–สนุัต

ם אוֹתָ֖
พวกเขา
H0853

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
ระหวา่ง–ทาง
H1870

และลกูหลานของพวกเขา ซึ่งพระองค์ได้ทรงใหข้ึ้นมาแทนพวกเขานัน้ คนเหล่านัน้โยชูวาได้ใหเ้ขา้สหุนัต เพราะวา่พวกเขายงัไมไ่ด้เขา้สหุนัต 
เพราะวา่พวกเขายงัไมไ่ด้ใหค้นเหล่านัน้เขา้สหุนัตตามทาง

י8 וַיְהִ֛
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

כַּאֲשֶׁר־
เมื่อ

מּוּ תַּ֥
เสรจ็สิน้
H8552

כָל־
ทัง้
H3605

הַגּ֖וֹי
ชาติ

לְהִמּ֑וֹל
การ–เขา้สนุัต

וַיֵּשְׁב֥וּ
แล้ว–อยู่
H3427

ם תַחְתָּ֛
ท่ี–เดิม
H8478

מַּחֲנֶה֖ בַּֽ
ใน–ค่าย
H4264

עַ֥ד
จนกวา่
H5704

ם׃ חֲיוֹתָֽ
หาย–ดี
H2421

פ
—

และต่อมาเมื่อพวกเขาได้ใหป้ระชากรเขา้สหุนัตหมดแล้ว พวกเขาก็อาศัยอยูใ่นสถานท่ีต่าง ๆ ของพวกเขาในค่าย จนกระทัง่พวกเขาหายเป็นปกติ

וַיֹּ֤אמֶר9
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
โยชูวา
H3091

הַיּ֗וֹם
วนั–นี้
H3117

גַּלּ֛וֹתִי
เรา–กล้ิง–ออก
H1556

אֶת־
—
H0853

ת חֶרְפַּ֥
ความ–อับอาย–ของ
H2781

יִם מִצְרַ֖
อียปิต์
H4714

מֵעֲלֵיכֶם֑
จาก–พวกเจา้

א וַיִּקְרָ֞
แล้ว–เรยีก
H7121

ם שֵׁ֣
ชื่อ
H8034

הַמָּק֤וֹם
สถานท่ี
H4725

הַהוּא֙
นัน้
H1931

גִּלְגָּ֔ל
กิลกาล
H1537

עַ֖ד
จนถึง
H5704

הַיּ֥וֹם
วนั
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088
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และพระเยโฮวาหต์รสักับโยชูวาวา่ �วนันี้เราได้กล้ิงความอดสแูหง่อียปิต์ไปใหพ้น้จากพวกเจา้แล้ว� ฉะนัน้ชื่อของสถานท่ีนัน้จงึถกูเรยีกวา่ 
กิลกาล จนถึงทกุวนันี้

וַיַּחֲנ֥ו10ּ
แล้ว–ตัง้ค่าย
H2583

בְנֵֽי־
ลกูหลาน–ของ

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

בַּגִּלְגָּ֑ל
ท่ี–กิลกาล
H1537

וַיַּעֲשׂ֣וּ
แล้ว–ฉลอง

אֶת־
—
H0853

סַח הַפֶּ֡
เทศกาล–ปัสกา
H6453

בְּאַרְבָּעָה֩
ใน–วนั–ท่ี–สบิสี่
H0702

ר עָשָׂ֨
ของ
H6240

י֥וֹם
วนั
H3117

דֶשׁ לַחֹ֛
ของ–เดือน
H2320

בָּעֶ֖רֶב
ตอน–เยน็
H6153

רְב֥וֹת בְּעַֽ
ท่ี–ท่ีราบ–ของ
H6160

יְרִיחֽוֹ׃
เยรโีค
H3405

และลกูหลานของอิสราเอลได้ตัง้ค่ายในกิลกาล และได้ถือเทศกาลปัสกาในวนัท่ีสบิสีข่องเดือนนัน้เวลาเยน็ คือในบรรดาท่ีราบแหง่เมอืงเยรโีค

אכְל֜ו11ּ וַיֹּ֨
แล้ว–กิน
H0398

מֵעֲב֥וּר
จาก–ผลิตผล–ของ
H5669

הָאָ֛רֶץ
แผน่ดิน
H0776

ת חֳרַ֥ מִמָּֽ
ใน–วนั–รุง่ขึ้น–หลัง
H4283

סַח הַפֶּ֖
เทศกาล–ปัสกา
H6453

מַצּ֣וֹת
ขนม–ไมม่เีชื้อ
H4682

וְקָל֑וּי
และ–ขา้ว–คัว่
H7033

בְּעֶ֖צֶם
ใน
H6106

הַיּ֥וֹם
วนั
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
นัน้–เอง
H2088

และพวกเขาได้รบัประทานผลเดิมแหง่แผน่ดินนัน้ในวนัรุง่ขึ้นหลังจากเทศกาลปัสกา ขนมไรเ้ชื้อและขา้วคัว่ในวนันัน้เอง

ת12 וַיִּשְׁבֹּ֨
แล้ว–หยุด

ן הַמָּ֜
มานา

ת מָּחֳרָ֗ מִֽ
ใน–วนั–รุง่ขึ้น
H4283

בְּאָכְלָם֙
เมื่อ–กิน
H0398

מֵעֲב֣וּר
จาก–ผลิตผล–ของ
H5669

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

וְלאֹ־
แล้ว–ไม่
H3808

יָה הָ֥
มี
H1961

ע֛וֹד
อีก
H5750

לִבְנֵי֥
สำาหรบั–ลกูหลาน–ของ

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

מָן֑
มานา

וַיֹּאכְל֗וּ
แล้ว–กิน
H0398

מִתְּבוּאַת֙
จาก–ผลิตผล–ของ
H8393

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

עַן כְּנַ֔
คานาอัน

בַּשָּׁנָה֖
ใน–ปี
H8141

יא׃ הַהִֽ
นัน้
H1931

ס
—

และมานาก็สิน้สดุลงในวนัรุง่ขึ้น หลังจากพวกเขาได้รบัประทานผลเดิมแหง่แผน่ดิน และลกูหลานของอิสราเอลไมม่มีานาอีกเลย 
แต่พวกเขาได้รบัประทานผลของแผน่ดินคานาอันในปีนัน้

י13 וַיְהִ֗
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

הְי֣וֹת בִּֽ
เมื่อ–อยู่
H1961

֮ יְהוֹשֻׁעַ
โยชูวา
H3091

֒ בִּירִיחוֹ
ใกล้–เยรโีค
H3405

א וַיִּשָּׂ֤
แล้ว–เงยหน้า–ขึ้น
H5375

֙ עֵינָיו
ตา–ของ–ท่าน

רְא וַיַּ֔
แล้ว–เหน็
H7200

וְהִנֵּה־
และ–ดเูถิด
H2009

אִישׁ֙
ชาย
H0376

עֹמֵד֣
ยนื–อยู่
H5975

לְנֶגְדּ֔וֹ
ตรง–ขา้ม–ท่าน
H5048

וְחַרְבּ֥וֹ
และ–ดาบ–ของ–เขา
H2719

שְׁלוּפָ֖ה
ชกั–ออก
H8025

בְּיָד֑וֹ
ใน–มอื–ของ–เขา
H3027

לֶךְ וַיֵּ֨
แล้ว–ไป
H3212

עַ יְהוֹשֻׁ֤
โยชูวา
H3091

֙ אֵלָיו
หา–ท่าน
H0413

וַיֹּ֣אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

ל֔וֹ
แก่–ท่าน

הֲלָ֥נוּ
อยู–่ฝ่าย–ของ–พวกเรา

ה אַתָּ֖
ท่าน

אִם־
หรอืวา่

ינוּ׃ לְצָרֵֽ
ฝ่าย–ศัตรู–ของ–พวกเรา

และต่อมาเมื่อโยชูวาอยูข่า้งเมอืงเยรโีค ท่านก็เงยหน้าของท่านขึ้นและมองด ูและดเูถิด มชีายคนหนึ่งยนือยูต่รงหน้าท่าน 
พรอ้มกับดาบของตนถกูชกัออกมาในมอืของตน และโยชูวาเขา้ไปหาชายนัน้ และกล่าวแก่ท่านผูน้ัน้วา่ �ท่านอยูฝ่่ายพวกเรา 
หรอือยูฝ่่ายพวกปฏิปักษ์ของพวกเรา�

׀וַיֹּ֣אמֶר 14
แล้ว–กล่าว
H0559

א ֹ֗ ל
ไม่
H3808

י כִּ֛
แต่

אֲנִ֥י
เรา
H0589

שַׂר־
เป็น–จอมพล–แหง่
H8269

א־ צְבָֽ
กองทัพ–ของ

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ה עַתָּ֣
บดันี้
H6258

בָא֑תִי
เรา–มา
H0935

֩ וַיִּפֹּל
แล้ว–ล้ม–ลง
H5307

עַ יְהוֹשֻׁ֨
โยชูวา
H3091

אֶל־
ลงบน
H0413

פָּנָי֥ו
หน้า–ของ–ท่าน
H6440

אַרְ֙צָה֙
จรด–ดิน
H0776

חוּ וַיִּשְׁתָּ֔
แล้ว–กราบ–ไหว้
H7812

וַיֹּ֣אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

ל֔וֹ
แก่–ท่าน

מָ֥ה
อะไร
H4100

אֲדֹנִ֖י
นาย–ของ–ขา้
H0136

ר מְדַבֵּ֥
ตรสั
H1696

אֶל־
แก่
H0413

עַבְדּֽוֹ׃
ผูร้บัใช–้ของ–ท่าน
H5650
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และท่านผูน้ัน้กล่าววา่ �หามไิด้ แต่ท่ีเรามาตอนนี้ก็มาเป็นจอมพลโยธาของพระเยโฮวาห�์ และโยชูวาซบหน้าลงถึงดินและนมสัการ 
และกล่าวแก่ท่านผูน้ัน้วา่ �เจา้นายของขา้พเจา้จะกล่าวอะไรแก่ผูร้บัใชข้องท่าน�

וַיֹּאמֶר15֩
แล้ว–กล่าว
H0559

שַׂר־
จอมพล–แหง่
H8269

א צְבָ֨
กองทัพ–ของ

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
โยชูวา
H3091

שַׁל־
จง–ถอด
H5394

נַֽעַלְךָ֙
รองเท้า–ของ–เจา้
H5275

מֵעַל֣
ออกจาก

ךָ רַגְלֶ֔
เท้า–ของ–เจา้
H7272

י כִּ֣
เพราะ

הַמָּק֗וֹם
สถานท่ี
H4725

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ה אַתָּ֛
เจา้

עֹמֵ֥ד
ยนื–อยู่
H5975

עָלָ֖יו
บน–นัน้

דֶשׁ קֹ֣
เป็น–ดิน–บรสิทุธิ์
H6944

ה֑וּא
นัน้
H1931

וַיַּ֥עַשׂ
แล้ว–ทำา

עַ יְהוֹשֻׁ֖
โยชูวา
H3091

ן׃ כֵּֽ
เชน่–นัน้

และจอมพลโยธาของพระเยโฮวาหก์ล่าวแก่โยชูวาวา่ �จงถอดรองเท้าของเจา้ออกจากเท้าของเจา้เสยี 
เพราะวา่สถานท่ีซึ่งเจา้ยนือยูน่ี้เป็นท่ีบรสิทุธิ�์ และโยชูวาก็กระทำาตาม
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